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The Armenian Manuscript No. 20
of the Church of Nicosia, Cyprus.

By Dr. M. A. van den Oudenrijn O. P,
Fribourg, Switzerland.

The distinguished armenologist Mr. F r é-
déric Macler, in his Ile de Chypre, No-
tices de manuscrits arméniens?, Paris 1023,
mentions, on p. 12, a manuscript, belonging
to the Armenian Church of Nicosia, referred
to as “No. 20, Thomas d’Aquin, écrit avant
M4k (1418 J-C)”. In a note on the same
page he says: “Il s’agit vraisemblablement
de la Somme Théologique, qui a été traduite
au XIVe siecle. Ce manuscrit serait contem-
porain du no. 134 des mss. arméniens de la
Bibliothéque nationale de Paris. Une traduc-
tion de la Somme de Thomas d’Aquin est
due & Jean d’Erznka, lors du séjour que ce-
lui-ci-fit en Cilicie; cfr. A. Tchobania mn,
Les tronveéres arméniens . .. (Paris 1906),
p. 8427 :

Some years afterwards, by the kindness
of His Grace the Armenian Archbishop of
Cyprus, the Most Reverend B. Saradjian,
I had an opportunity to examine this ma-
manuscript. Judging from the note of Mr.
Macler, I expected it to be 3 fairly early copy
of some subdivision of the Third Part of
St. Thomas Aquinas’ Summa Theologica,
but I soon realized that I was mistaken, The
notes on the Armenian manuscripts of the
island of Cyprus, published by Macler, are
based on a statement of the Rev. Dr. S 1 o vbé
Samouélean, who must haye been in-
fluenced about the contents of this codex by
a note “Purduyh Ungnefiomyen® in modern
handwriting, which is found at the foot of
fol. 1a. But this note holds good only for the
treatise on fol. 64 a—109 b, as we shall see.
And even this treatise is not a part of the
Summa Theologica. It is an Armenian adap-
tation of some of St. Thomas’ commentaries
on the fourth Liber Sententiarum of Petrus
Lombardus, which are known to exist in se-

! Extrait de la Revue de I’Orient rétien,
3me Série. T. III (XXIII), Nos, 1 et 3 (1922(:—h1923),
The separate edition has LX + 35 pages.

* The Third Part of the Summa was transla-
ted into Armenian, not by Yovkanngs Erznkaci in Ci-
licia, but by Yakobos Targman and Petros Arago-
nagi in the convent of Qfnay in Eastern Armenia.
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veral other Armenian manuscripts ?, Besides,
the date “avant 94L (1418 J-C.)” seems
doubtful. It is taken from the beginning of
a list of books on fol. 160 b, which, indeed,
bears the date “October 25t M. But the
handwriting seems to be considerably later.
This list may have been copied, I should ven-
ture to say in the seventeenth or eighteenth
century, from some prior catalogue, and it
does not seem of any real yse to fix the age
of the manuscript, in which it is found. Some
parts of the codex might be as old as the gi-
ven date or even older. So, for instance,
fol. 64 a—66 @, which show a fairly regular
bolorgir. But most other parts, written in
notrgir and selagir, are certainly later than
the first half of the fifteenth century.

The size of the Mmanuscript is 218 X 147
mM. It has 168 paper folios, which are not
numbered. It is bound i boards of wood and
brown leather. The handwriting usually co-
vers the whole of each Page, but fol. 144 ¢—
1454 are writfen in two columns, Fol. 83a
and fol. 168 4 gre left blank. In the first and
second treatise some titles of chapters or pa-
ragraphs are in req ink. Red initialg also are
fgund here and there. On several folios, we
find names of persong who may have been
possessors of thijg manuscript and similar
;?tESi on fol, 76() .l’f)’unl.{'uu; on fol, 123 a:

npSwyung Ly, 111l 0 117004y +
find the note: -.é{::.,fu,; r;{’,{:,nf[m ,;}.«,55.9,:},, :?E
S L wLpl MNLRYR Y !.u,;,.,_
fyriygnu * on fo 160 a we read: 1818 f 4§y
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God, true God, have mercy upon the §r{e§;
sinner, the scribe Mecpar "5, unwor-thy IohaVe
title of a deacon; and forgive the sins

: ntil
committed ever since my childhood and u

ith thy im-
bought ... with t
vy e t,fascicles of older

: blood.” Some :
g]aqtzuliliiich had been found '"Complitelezsr
mu’ti,lated, seem to have been H‘lmfhe{; st
completed by later Writers, be{mfir instance,
incorporated into this book. SO% 1. 145 b and
we distinguish a later hand on 10k eem to be
fol. 160 @, while the folios betwS: Sf irst trea-
of earlier date. The writing of th.e] 1iiiffereﬂt
tise (fol. 1a—63a) shows severa copy, left
hands. The scribe, who started ﬂ“llS0 ol (;r s
spaces here and there for suc i }\:r exemplar.
nes as he could not decipher 1 : ewhere he
Another man filled- these gaps n fol 470
could, but some l'f‘mained'. Belge missing.
and 48a one or more f-ohOSR seﬁzlgmplete at
Moreover, this treatise SEEMs llf the second
the end. The list of chapters toof the same
treatise (fol. 64 a—604a) is 1O  this second
scribe, who wrote the text. Aﬁid the codex
treatise, from fol. 1104 to the ilar,leous mat-
contains a collection of mlscti nd extracts
ters, most of them short notes a

on various subjects.
These are the mat
manuscript:
1. — Fol. 1a—634: tology in
tholic Faith in general and Chr1

. st have
particular, The first 1ing Whl.(;jhur‘;:rly ille-
contained the title, is faded 32‘] ) ol
gible ™ Incipit: ---Lberts tCK0 T
Lol nohfr 2_,,[,1;4_)1"”“;7: pap 11451 .F-. L
y_,.,wg[,b ”:;.’t”-/;.m‘""’"‘"[ el [",f':
‘n["’l] 11”7’37‘ i 7 f[.mfuﬁ.r Cnll'f/‘il "['FJ
& prp s in h

that the Creed has

ters, contained 10 the

A treatise on C&

| 5:117' ; A
L arsery ry‘il H

Jl.ryfl] o the : -
“[First to be known] ls"th The first article
fourteen articles. .. of fau _'011 of the Father;
is.. . 2. to believe in the pers he Son]; 4: t0
3 .tio- bt-aliev.e in the person LOfe Holy Ghost.”
: ‘ of th it p
i i the .perSOﬂ g i1 a‘u"-[[
gihez\;fft-m unts ogunpll OUCTC
gzt Tt
4 el R EEEE o f b
'rllll.l'![.ll.ﬂlllfl {!7’ [ j.l‘ Zrblr’l H'lla ” [
yopnuffficti r’,[,,,i,;;; T ”é
1 I nrl['["?_' i [, of by p*
f'lw:; 1/ Jw‘ ‘-”’I['”” %
taardd by I

pea a1 e per s [:
u..ru; i l.[t[gfl
[J; 'ﬂl:[uu

9 9??
ml‘llalas “M.ecpm:} on’’?
7 But see under No.
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gl fpas e Ylpgrpdlp quyle [ng np dup=
g kpe Puslgft  Swwnunby fpoprpes,
Supnlpupls  vhpgopdacfluigh  Lp, o fed
[pdty?] prpmmll bp qrpd soonmcadufb,
be wyy wyuugfufp: “This is, w-hy the opera-
tions of human nature in Chi"l‘S.?t had some-
thing of the power of the dn’rme working.
Therefore St. Dionysius says in the lefters
to Agios, that Christ, operated human_ things
in a superhuman manner ®. As touc_hmg the
leper was one of the h-uman_o_lperatlons‘, bu;
[healing?] the leper was a_-dwme work; an

more things of the same kll’l'd..”

2. Fol. 63 a (on the margin): The prayer
of St. Nersés Snorhali, U fZp Ll-‘['l:{ru[r
uny gl commorly called
;OF-B frepupuitigfep whdfh Swmnuglyny f
Rpfnnn” . The text starts on fo_l. 63 b:' -
cunmy] fonumnfuinful feh and is oontmut.ad
on fol. 666, 996, 109 b, 137 b an-c.i‘138 a, in
a very rude and unskilled handwriting.

3. — Fol. 64a—109 &: The second ff',e‘ji-
tise. being “The Book of Fm' Touma”®,
que’stions and answers on Baptism, on the
Fucharist and on the Sacraments of the Old

Law. First, on fol, 64 a—06a, a list of chap-

ters. Beginning of thelist: Mg pf [3“‘!. dlypanme—
[Hfpute grif SuibiBine funpSoepy Lp Thg ques-
tion is proposed whether the bajpt}sm of
John was a sacrament.” End of the list: 4
uydd ol g goplulyude [y fpuigh sque—
ks “Whether 'we are bound now, to ob-
serve something of the observances of.the
(old) law.” First part: On Baptism,
fol. 67a—820b. Incipit: Wugpl & dlypmmn—
[J[;J.r Jnn[(;m'iﬁuu_ fonpinepy Lp: Dazsararsran—
[m"f,[,, Ukl Pt zfluunnlz_[r?[uj: Jna[_me:Ena.
Yyl g fonepSocpy (Sic) bp: “The ques-
tion proposed is, whether John’s baptism
was a sacrament. Answer: I say that John’s
baptism, in a way, was a sacrament.” §e-
cond part: On the Eucharist, fol. 83 a—
100¢. Third part: On the sacraments
of the Old Law, and on circumcision in par-
ticular, fol. 1006—1096. Explicit: Noynn
§punf ity wmuyp [F ybpuyp  qud By, ap
fulg] bowepulipeting e fwSmaf poygt b

8 The end of the fourth letter of Pseudo-Dio-
nysius Areopagita to Gajos must be meant here.

» We take this title from fol. 65 a: Bwiy Sy
Prusdwf gpnghe
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ap wufgh  @L goSkegk JF [new]fgle
“Paul gave permission: eat ye anything that
is sold in the shambles, but do not eat if so-
mebody says: this has been offered in sacri-
fice.”

4. — Fol. 1102—1176: Extracts on phi-
losophical matters, taken from the works of
Aristotle and from the kulfury qfipp of Dawit
Anyatt. The title, however is: 2/ s £ Su—
Lo, [[unf rl[:nfiz E vl ik 4mn_man, e
pushf® En mum[rﬁ'mfl,g 4muumry= “What is
faith, and what is the definition of faith, and
how many are the articles of the Creed? The
title here is clearly a mistake. It might refer
to the beginning of the first treatise and the
contents of fol. 1a—4q. Beginning of the
extracts on fol. 110 a: Upfomwmb fp de o wirn—
rogmflile] . qnpugnefad, npad, =
Lualp--. “The fen categories of Aristotle:
substance, quality, quantity”; etc. Explicit:
":"'l'l' e J'[:m,g Lo C"Li’Z' Piuu_[?l;md'[z J'[a, hie
:tutilmrlmfln‘_p[:uuf[z g ke uyy “Sou], mind
and breathing principle are one and the same
thing by nature, but differ through distine-
tion.”

5. — Fol. 1175—1215: Ly et
Draprppbby be Suppug by g o R pfo-
maufey np Swhybpdbw, Lp Yyprsmss gy gl
wrfils F sud vl fyan “Testimony of the prophets
and the patriarchs on Christ, which He was
to fulfill in later times” Incipit: G@E -
umf prurls llJmL[unli"b!;u npnfi St Vi 4:1:1_[14':
r]-uu_[;p 7] Juran ol quipnenbuly §Gu,
zelq: “That the Son has been begotten be-
fore eternity. David says: I have begotten
thee before the morningstar.” Explicit: b
sarpl syl g wlhubuy £ be ong prnply np §
wasliborg e [ryn' np L op Stk Juu.[:mbm'iu” —
J4% : “and this day has no begin-ni-ng and no
end: it is the Everlasting Light, which is
blessed in eternity. Amen” __ This little
treatise is found also in the Armenian Ma-
nuscript No. 253 of the Mechitharigt Library
of 8. Lazzaro; cp. B. Sargisean, U sy
gurgedyy 11, col. 737, but the end is different
there. Perhaps to be compared: Cod. Borg
Arm. 40, II, of the Vatican Library. See:
E. Tisserant, Codices Armeni, p. 66.

6. Vil Fol. 1224—1234: Some maxims
a{ld Sayngs, without special title The be-
ginning seems to be defective. Incipit: Ui~

e dwnngle wppadhbal . “An unintelligent
servant .. .” Explicit: V' dws | wpulu qfe yh-
1hglly b s po gty wob
b Dncugbyny g pnc s : “O death, how
fair are thy judgements for a poor and po-
werless man!”

7. — Fol. 1236—130a: Some more
quotations, sentences and texts under the
title: “Mysterious
words.” Incipit: U wjpnyny grewpSuglym (7)
npbuy ne fliguiig apowbugl gpkloed
[3.{7"”‘1‘1“‘”{]7 Exp[ia't: Zf[uwl- wep gl po—
b’ np Spuduplug [Ep] g fonpsbu® 3 fie
2ryy wpbad gy S[Elpnghba® ghepnod 10 35 p5-
phuts wenip Swlgba: “John was a lamp of
the Law, who had forsaken the world: Herod
quenched it in blood on the feast of his
birthday.”

8. — Fol. 130 6—131 b: A philosophical
note (Usmnpmune flbuntp 3l pusgusnne [Pt
Eqlie dpucopucfifing (14 ng) , followed by
some notes on the seven planets, ‘

9. — Fol. 2324—b: The same hymn on
St. John the Baptist, the beginning of which
is given on fol, 123 b; see No. 7. End of the
DYMN: Qepr Sewrtssriinf ket fustug U] b g [Froe
2huy hy b phy g, ko “Whom He did
ri_se by faith in the Lord, when He said: (thy)
sns are forgiven to thee!” After this hymn
(fol. 1325) a fragment of a sentence, written
by another hand: I #£9 kphmey bbby
'3‘”7!['3[m o fr ;I'I:lufl;mlh. ;
word: Yump = Assyria (?).

10. — Fol. 1332—134 4: Gplosd fron fo of aspr—
VL T st gl Byt : “Of
Jel‘e,mias,_the prophet, on the city of Jerusa-
lem.” Incipit: 8 mpd -t Soibinglip &baay £ i puasp—
rug gt upusynpt;, qCpacumgbid ... “When
the Chaldeans were about to lay siege to Je-
rusalem .. . Explicit: J fuu s wsngy o fy o
f[’fb[’lx’d’[auy[:: Fpliy b f qppu Rupnegp,
 Pplum el fing pun funty , “This stone
came to help Jeremias. It is written in the
book of Baruch, and glory be to Christ for
ever.” A complete English translation of this
story, known as the “Rest of the words of
Baruch”, has been published by J. Issa-
verdens The uncanonicqy writings of the
Old T estament, found in the Armenian Mss.

Fﬂlil_[z lrlll!ll’ll[llllll!ll”‘il.!_‘ y

- and finally one

1 The fext has: .. nep s
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of the Library of St. Lazaris, Venice 1907,
ollowing pages.
p lizl.aﬂj fFo‘l. 1§4 a—136a: L’pwf“"'t"ﬁi
L‘I[r[:[n}‘[, 11 ‘"”“‘.71'_’“"[. [, l”‘”;fi’ umm:u.m«?[_rir’imﬁ 3
“A sermon of the blessed Ephrem 01’11’ :.f
Cross which received God.” Incipit: g;f:p[mb
grp, bypupe’ g8 pueenr® mi‘“':!"We e
lr[uuér[,ﬁ; ke whSuwi [1mir(1il-‘- Ao
praise, o brethren, the miraculous lea;kable
tion of the onlybegotten and u.n:pm“ X
Word.” Explicit: bur Jufkugt ‘i‘["[ﬁm“[m'
S T Jﬂyﬁuifw. L«May He
173 ‘[Z[,[,,,,mm[, LY Ju,,,[‘,m[.-m u:
Wipe out our sins and cri
time, And glory be to Chr e,
12. — Fol. 136a: Unurfe G
ebyfryf wwughuy: “A prayer CO?P Uy gh?
Movsés the Grammarian.” !rzc;‘pt.: e
neley b Pl [l T P
thee, o Lord, forgive mé my [il_m- o Vi
i '"”‘l'4i’b‘”[’l- &y L,LT N balin Jui—
o o pom b gurl” S
«“Who art blessed Wi 3
e Holy Ghost, no i
eternity. Amei
t No. 371 of the
fol, 140 b;

mes in the pr&je"*
st in eternity.’

iy ny

Ly appay, uyd"xf L
r ’Ul}iil[rg ) unf;*?: 4
Father, the Son and th y
and for ever and in at
Cp. the Armenian manuscrip o
Mechitharist Library 318;/1‘;“{ )
S Sne lul[, P- : Old
L Sleaai’ F01.9136 p: Chranology f s
Testament from Adam t0 Ch beginning
14, — Fol. 137a: A PO 5, .
LR L U‘”[’f; ’li(:-:[' fo-['midable(?)
'l[:ir um[rut&mfa (9) e ”’
d e and flank .. ‘ ‘ s
3 d01r5sal gpllggl 138 b—139 a: A Igmﬂ,

p _— 3 . 5 d,_uuuulll{] 5
ginning W1t<h the V;OF‘S;{. .. “Light Olf grlor);:
')Q tfrarnuy o St T Fat BT«
CflilSt OI]I)I' bEgO[ﬂen iyt Of.ﬂ‘;-iu/‘?[’ up =

16, _ Fol. 140a—143 b-[, biopgy, el
uluuly[i‘:é o il O:
ot mposed a
dﬂ'P‘e‘t: co etlj son “of

rist.

'[_’“74' l/_ullnl_ulullun[rl [
g4 "[’[’ L Jl:u[ul.‘.mu’ fiarz f1 -
the holy Dawif th_e V.a1 st
the bidding of Grigor .- e Easter
out.” It is a treatise, dea’tiis = S
I(?l;lttroversies, the Council of Callc

the emperor Marcianus, efc.
a praise of Hol

y Trinity, after
] ol
a prognostic t0 pe taken fr
the 24t of Marcil.

h: I’ J'm!um[rft [ ;‘-‘7-{,
7 i ds f1
[7/ // uf["l ()), uuu[i[rft [;u.r[l[ /
jlrafe it =

S T -,,,-'UP"=
5 The textiltes 0P
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17. — Fol. 144 a—145 b: Rites of bap-
tism for children [ncipit:
Brpdund hunlbyl pplumniby amily
Duspom & wgrgu fuupr wpupngoe @ fado G-
wuiphy : :
Bnpdund meffopluy (U]} mmuyis- - -
“When you have to make a Christian
Vou must accomplish this ceremony in this
order.
When the child is eight days old...” Expli-
cit: Ge woopun sl quspnckam qfis ke fund b
gl : “And afterwards they put him to learn
what trade they like best.”

18. — Fol. 145 6—160a: Extracts from
a treatise on the Church Councils ath.'ibuted
to Abraham Vardapet, the companion of
Movsés Xorenaci and Dawit Anyaif, follo-
wed by a note on the family of the Blessed
Virgin Mary. Title: uquuyn dnyning , m—
puspliasy UppusSunlne Qang fupquogbufe, pi—
Yhguulpgl U'nifwhuf m"l’““”.?’fl b PucfFf
W ] R e T U“ﬁ“”t“{{ Updpme—
Sy dES [ frofrrmastnfr B dhp winfi Sund urrse—
wikery s Incipit: Upn’ wlfqpt ke wnmf il & n—
guify np baghe guienpal Pupliubigeny , ju—
e Uupnelflrgrngh e sfumle qfe qupoefFla
g Sucunmuyfils, be walpl ng figh Spkpnudp

v Sk ¥ i }l
fusd Sonigfry ol gy Shpdmimdny’ wpupl
drguyf Puplubgheh pouncpp puiguph Gpoe-
wupghad b Bl by [ '['"1"'7"" U““I"’“ﬁ[{".‘l"‘
cngh: “Now the beginning ‘and the first
(council was) the council, which took place
in the days of the Pharisees, on account of
{he Sadducees, because they did not believe
in resurrection, and said there were no an-
gels, nor soul. On account of this here-s.y the
Pharisees held a council in the sacred city of
Jerusalem, and excommunicated the sect~of
the Sadducees.” Explicit (fol. 160 a): ke
siwme fr Ungndt q_(f)’wflnprm ke g8aSuwihiba,
gapple Dpmmdwii: “and he (= Zebedee) be-
ga.t of Salome James and John the son of
thunder.”

190. — Fol. 1606: Four excommunica-
tions, partly scratched out again later: /lp
wink quemmorwd oo fF e foafbpuy fosg i (e
1)',"!,,1_7;, 7"["'1_[‘"“'[ l”l[",‘][']’ ”[r el L[J{-
Rpfremne dwpylopls hhpws [ 2] Lwpp
G ap weak’ B g pulsy (g by bypyf <)
Lo np wul tl'ﬂp[mmnu& PL B plncfifch. ..

4



227 OR- SULD 1938 228

(tqresf ey bqfyp:] “Who says that the Divi-
nity on the cross was only man, be excom-
municated. Who says, that Christ ate or
drank as man does. And who says, that He
was subject to trances, [be excommunicated].
And who says of Christ, that His nature
[is] two[fold . .. be excommunicated].

20. — Fol. 1606—161a: A list of 29
books, dated October 25 9L - The writing
would seem to me of lafer date, as stated
above. Title of the list: fr Frewljuin Wb f
‘:nqlmlid'[uﬂ'[:{: ]ll}‘b, [r J:ui:nt_ir Ly
g g [0 g gunf .

. U‘{-[t tuL[nn.rume o fr

B Utl by, TERLL s Bndwh
byt Usmiofts . A commentary on the four
Gospels was attributed to Ananiq Sanahineci;

cp. Sukias Soma L, Quadro della storig
letteraria, p. 73

Yy e

b ULy by Gupll df: The well-
known and often printed prayerbook of
St. Grigor Narekaci, in notrgir or cursive
writing. Perhaps this same manuscript is
still preserved at Nicosia; cp, No. 45 in the
list of F. M acler, Ile de Chypre, p. 21.

“T. U’_l,[[ iauu_m[t
b s (busisbusiny — Nopoc, a work on canon
or civil law?),

BatUREY, b s,
e - (2):

Cesid vr g J[: 3 mn.mf.rg

ﬂ'fl.[! l[.!u[ul,m"[[,-m[,'i,

9. lf{'ll 2yt Vsl gy,
b AbpPpn:

be Vbl wyy Yy,
Zroqs:’wazc r‘}eolnnxq’ of
translated in 1248 from
Armenian; ¢p. Y. Tage
Yyuasls i st s et il g Bt | | ,P.28—20

i U'{Il llfu_lul[r “["‘l”’""l‘f‘"i'y, 7“,,“,,[1_
wbpy Ubpppuk|f7] . Perhaps No. 3¢ of the list
of Macler, lie ge Chypre, P- 28— The
”)mlkulfmjl.g of St Cyril of Allexandria
(Zyéhea mepl tic évaw‘:‘pwm;}aem; tob Myo-
revoic) were quoted frequently in the christo-
logical controversies of the 14t and 15" cen-
turies in Armenia, and even later. The Ar-
menian translation, with ag e
mentary by Grigor Ta_tewa_ci, Wwas printed at
COHSfa-n:‘rinople in 1717. It was edited to-
gether with an English translation by F. C,
Conyb eare, The Armenian Version of
Revelation ang Cyril of Alexandrigg Scholia

) ‘f['gu”[q,p[r y fruslslyhs

q-[lw.rl.n[nnu[r; The
Proklos hag been
the Georgian into
an, U'mml;‘i;uul,l.m_

xtensive com-

on the Incarnation and Epistie on Easter,
London 1907.

B ULl Suesspductip | fuf qpuss &

& ULy Ypnwplis (= €€w oogio, philo-
sophy), Uwsduwip (very probably the “Defi-
nitions” of Dawit Anyatt) ke Unlypusn be 94—
elwpd Eul o] (= Aristotle, /lept éppyveiac).

U ULl Yol onufs Fhlffis phng fpuden f
Lurprutius (Vardan Arewelci) :

PR ULl Uekrmsspurtsf LEGBf s 8 nd -
T drgafwdnc (2) Loy astoon uiufr ;

I ULl Cpglpyngl dLlifs Gusplh
bpfynpl: This commentary on the Song of
Songs has been edited by the Mechitharists
of 8. Lazzaro, Venice 1780.

&t Uty Pungppe ke Pp s fFlonsty
fopenny fodf: May be works of Géorg Var-
dapet; cp. ms. No. 337 of the Mechitharist
Library in Vienna, Tasean, 8Sneguy,
p- 783 5.

[Fol. 161a.] dt. Ut Rusprgyfpe,
whPuplh £ If the term wfufupdp = urfu
(upd'uy or wqfwpd uy means Roman Catho-
lic, as is not unfrequently the case, the PRu-
t1¢lpre of Bishop Bartholomew O.P. of
Maragha (14t century) may be meant.

+9. Ul'li l)m?tnft‘g 12 é—mﬁ .r,_,[r[r: On the
“Cat” or ,Cayp’ ep. AliSan, Quymupumned
II, p. 552—553, They were Armenians uni-
ted with the Greek church of Constantinople.

Fbo ULy pnppply bupllpn |nedidnihp :
A Commentary on the “Narek” by Y ako-
bos Nalean, then patriarch of the Arme-
nians at Constan-tin@uple, was printed there in
1745; another, by the Mechitharist G a-
briel Awetiqean, at Venice in 1801,
But commentaries of earlier date are known
to exist. Two famouys authors, Nersés Lam-
br 0”“!?5 and Sargis the Vardapet (or: Sargis
Meknig) are said to have explained the ‘“Na-
rek® already in the twelfth century.

' L. q'l'l"l""l’[' 'b["—umgn.f T]m,l.fnL[J!nuLg:
Either s. Gregory of Nyssa’s treatise //ept
xu‘raaxeuﬁc aw}',uaizrou, or the treatise llepi
Pioews dvdudroy by bishop Nemesios of

£0ry of Nyssa.

d
lj lu7l[l L NIV €L f(fl.l ey l'['

rotlibte, 1, p, 1—22, and

2 Corrected from e

229 uaPhlL—0%NUSNU 230

' thor’s Katalog der Armenis.fhf?ﬂ
f’l;zniias?;riaf;lﬁ Oz'rnzs fﬁr Mfc/zitfzaristen—szha—
thek zu Wien (German part), p. 171_’175'

Ffr. ULy yhylghl Guemelnde wts
sy prenfiagy

[:’lr‘. g’t& Ublups wpupdny b‘{'l’”ﬁl
The Armenian version of St. Ephrem's ‘(;10te 5
mentary on the Book of Genesis Wan f[;ﬂd i
in the first volume of his works, € Ie1836
the Venetian Mechitharists, S. Lazzaro i,'

PU. UEy Uochumne SEGERE f’"’ i ds
hytwsinfroufy be Ypepyf: The ooplme{lfla;‘c'l};pet
the gospel of St. Luke by lgnatios, "0
of the Black Mountain (12" cem rg‘again
printed at Constantinople in 1735 alnof A
in 1824. The homilies of St. CyI! vk
Xandria on the same gospel al: fac woth
partly in greek, and chiefly m 4 ngchidzfe
sion; cp. O. Bardenhewer 1943,
der altkirchlichen Literatur, 1V, lP; Dyl :

PR. Uty wy ,'wrummw"!'1""’1“;f Rt ;

h. ULl o8 Upupmdny 'Ml[’fim‘f[,i.]:
Sogurs A [wr] pr [ A[ere]
Probably Vardan Arewelct. oA

Db ULl Ysmemipy 't-'"””';l“_’ eé of dhe
of the spiritual and seClﬂEfl' ¢ Ithe histori-
Alouans is given as appendiX ¢ot in the ma-
cal work of Vardan the V"“,‘Ida‘?eme Vatican
Nuscript “Borg. Arm. 30° ©
library. sy

,'3;. Uthy Geakpl 't“‘“_‘"l‘"f'i.' ;;gus:, or
hntiusy fip + Probably the "Powjlz Armenian
an extract of this work. :—eb?us was edi-
translation of this work C_Jvf 21, ]gﬂc S. Laz-
ted in 2 volumes by Mk"ﬂg_Avgigfon'i)y Yov-
zaro, Venice 1818; a Latin 1::16511 in the same
hannés Zohrap and Angelo Vb

Year at Milan. b
bp2. Uty Lneddniiip [:J'w;l ’:::'”[l. AR
Ui bl (S.!.C - read: "?Ia'lr[uuluf{' 1 fr : s ,JAriStOﬂe
ber of c-omm’wn&a-ries on thlrs W(Kpmenian ey
are known to exist in various
Nuscripts). Nl
o .'3- ‘F'u[unllllrl L fll ['
pb. ULl ot e
I’i‘ U“& i ot Tr e art kit -?’
ﬂnL[ulnu?; . .
hp-. UEy z"”['.']‘r‘”i’ﬂ : .
of Grigor Ta,fe'?wagz kjrllcc;:rr die
duty, and printed U

stantinople, 1729

wrly -

probably the work
as Hhre SmrYT
title at Con-

© National iLibrary of Armenia

21. — Fol. 161 6—1646: Extracts on
philosophical and theological matters: on thf:
cause of the generation of man; on the defi-
nition of spirit; on the proprieties of the an-
gels, etc.

22. — Fol. 165¢—168a: Some more
extracts, written by another hand: on crea-
tion; on the movement of heaven and its dl-f-
ferent spheres; on the 4 elements and their

qualities, etc.

@pdLhoh SUBUCURY QTVERNIVUELARD

(Gupnibwmlnuphili:)

GENFPG RPNRUUVELY

e o s e e
[l,,,_ymll‘:]:u_ﬂ[.—uﬁ; basfumsqalp be purgosposy i
el sl s Gplpusp amwp by 04Dy -
wnd fud prsgproed 4 ke Spunnmpmlnuf ynp
ln].TllﬂLP]“'ﬁ» nnculipbl [Fhpfdp Eo of frond snd u—
sl (bl ot U
J.",_[,f,,_,,ii,l,-p[ﬁ:: [Fred witilindtfin £ oo fubin e
Prpplund pupdpmgyl qupny (“iod'm?'l"—
i‘[,jk,"_,j’) Fm?uul.m_ muwf[nf: nl,u.rrlm:[lmlrb e Tri—
[,,mtft'iufuu-ﬁ[lf-i'ﬂ : ;

[Purgemd I3 fllof'[u[wfl‘[_)[: b plapaf aasres—
s Ehlkglgne dour ;

rerdUUy UWUPPUY ULV ERUEUYD
(1848 —1913)

3[,‘1"”:_:." ;-{! umllnLﬂ]ﬁ 5 U"Li"fl.ﬂl.l[’ilu?l[!
«"Il.'ulﬂ»l' '[-"‘[”l[“rmi"l 4[;["”:[;7: : Ef:l[li[:u.ml'[r y
J_[,[, A [[I;iaunL[tmfu ) u{nu:f[un «‘”[“"‘[;—[’ un[[t S =
"Fm[, l[.["f-["E ‘:[HI. ll,[rulb‘)) HJ!I_?J[IL nL. ulnn:ugluL
]-Iluhlu‘ll]ﬁ’ xf{: ’l[liuno| u[J‘I-J [r[l J'n.r.l]nt_[r i an—
HFILI‘[’}LP"'[ e lllul[’llwl‘[lpm ['l[(?[lnLﬁ’t!"l][.!
“/H‘pu‘I["L‘r 4' ‘.{L'I- ll_‘-. "l[flf’lﬂ”"Ll[E /ll[ll’Ll.r l{lll’

] k l[l'y :
wgphy ;

Uyguho bp be Tulnhbibulb — Qulpyhi .

PLousrasa rnullr[l Lo:.r.rlnrujl.l.m(i Trans ’d‘[;q)ll,ul,
“;"f] [J:uurlrnf;[r Iv’-‘d’[: l[ll'lly ’Il-[unl.r‘.r] lj""[l,"Lf[J‘ 3
_Pmn.munlj.r :nmlr[! u.ru”rl.'g be n??"(il'ﬂ' {r[rjnuol’[:
*;”,l,m:lulm iy fp ”llru[ : Usw [5"{‘ [:‘i.ran Ifuﬁ_r_
,l_l,f,[,—uﬁjll tui':nljlg l.rlil‘]'gn llf.[nullnx[_ llu:.u‘n;_u,(\. ;
lJ‘"'{["“L"L Sk,
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